
S/2003/53الأمــم المتحـدة 

 

Distr.: Generalمجلس الأمن 
16 January 2003
Arabic
Original: French

210103    210103    03-21327 (A)
*0321327*

رسالة مؤرخة ١٦ كانون الثــاني/ينـاير ٢٠٠٣، موجهـة إلى رئيـس مجلـس الأمـن 
 من الممثل الدائم لبوروندي لدى الأمم المتحدة 

بنـاء علـى تعليمـات مـن حكومـتي، يشـرفني أن أحيـل طيـــه البيــان الصــادر عــن دورة 
الجـهاز المركـزي لآليـة الاتحـاد الأفريقـي لمنــع الصراعــات وإدارــا وحلــها، في دورتــه الثامنــة 
والثمــانين، المعقــودة في أديــس أبابــا في ١٤ كــــانون الثـــاني/ينـــاير ٢٠٠٣ بشـــأن الحالـــة في 

بوروندي. 
وسأكون ممتنا لو تفضلتم باطلاع أعضاء مجلس الأمن علـى هـذا البيـان بوصفـه وثيقـة 

من وثائق مجلس الأمن. 
 

(توقيع) مارك نتيتورويي 
السفير 
الممثل الدائم 
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مرفق الرسالة المؤرخة ١٦ كانون الثاني/يناير ٢٠٠٣، الموجهة إلى رئيس مجلس 
 الأمن من الممثل الدائم لبوروندي لدى الأمم المتحدة 

[الأصل: بالانكليزية والفرنسية] 
  

البيان الصادر عن دورة الجهاز المركزي لآلية الاتحـاد الأفريقـي لمنـع الصراعـات 
ــــتوى  وإدارــا وحلــها في دورتــه العاديــة الثامنــة والثمــانين المعقــودة علــى مس

  السفراء، أديس أبابا، ١٤ كانون الثاني/يناير ٢٠٠٣  
عقـد الجـهاز المركـزي لآليـة منـع الصراعـات وإدارـــا وحلــها دورتــه العاديــة الثامنــة 
والثمانين على مستوى السفراء، في أديس أبابـا، إثيوبيـا، يـوم الثلاثـاء ١٤ كـانون الثـاني/ينـاير 
٢٠٠٣. ورأس الـدورة السـفير باسـو سـانغكو، الممثـــل الدائــم لجنــوب أفريقيــا لــدى الاتحــاد 

الأفريقي.  
وشارك في هذه الدورة نائب رئيس جمهورية جنوب أفريقيا، السـيد جـاكوب زومـا، 
الميسـر المشـارك للمفاوضـات المتعلقـة بوقـف إطـلاق النـــار بــين حكومــة بورونــدي الانتقاليــة 
والجماعـات البورونديـة المسـلحة. وشـارك أيضـا في هـذه الـدورة السـيد ترينـس ســينوغوروزا، 
وزير العلاقات الخارجية والتعاون الدولي لبوروندي والسيد عزيز باهاد، نائب وزيـر خارجيـة 

جنوب أفريقيا. 
وقد استعرضت الدورة تطور عملية السلام في بوروندي في ضوء التقرير الـذي قدمـه 
الرئيس المؤقت للجنة Organ/MEC/AMB/2(LXXXVIII))، والإحاطة التي قدمها نائب رئيس 
ـــات الخارجيــة والتعــاون  الجمهوريـة ج. زومـا، عـلاوة علـى البيـان الـذي أدلى بـه وزيـر العلاق

الدولي لبوروندي. 
وبعد المداولات، اتخذ الجهاز المركزي القرارات التالية: 

بشأن عمليات السلام في بوروندي   
إن الجهاز المركزي: 

يعـــرب عـــن ارتياحـــه لتوقيـــع اتفـــاق في أروشـــــا، تترانيــــا، في ٢ كــــانون  - ١
ـــة لتحقيــق الســلام في  الأول/ديسـمبر ٢٠٠٢، في مؤتمـر القمـة التاسـع عشـر للمبـادرة الإقليمي
بوروندي، المعقودة في ١ و ٢ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٢، بين الحكومة المؤقتـة لبورونـدي 
وجناح جان - بيـير نكورونزيـزا مـن جبهـة الدفـاع عـن الديمقراطيـة التابعـة للمجلـس الوطـني 
للدفاع عن الديمقراطية. ويؤكد الجهاز المركزي أن هذا الاتفاق، الذي يلـي الاتفـاق الموقـع في 
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٧ تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٢ بين الحكومة المؤقتة وفصيل جـان بوسـكو ندايكينغوروكيـي، 
من جبهة الدفاع عن الديمقراطية التابعة للمجلس الوطني للدفاع عن الديمقراطيـة وفصيـل آلان 
موغابارابونـا، مـن قـوات التحريـر الوطنيـة التابعـة لحـزب تحريـر شـعب الهوتـو، يشـــكل تقدمــا 

ملموسا في عملية السلام في بوروندي؛ 
يثني على حكومة بوروندي الانتقالية، وبوجه خـاص رئيـس الجمهوريـة ب.  - ٢
بويويا والجماعات البوروندية المسلحة المعنية، لما أبـدوه مـن روح تعـاون وإرادة سياسـية كـان 

من شأا أن جعلت بالإمكان إحراز تقدم في البحث عن سلام دائم في بوروندي؛ 
يحث الأطراف المعنية على أن تحترم بدقة الاتفاقــات الـتي وقعـت وأن تتجنـب  - ٣
القيام بأي أعمال قد تفضي إلى خلق تعقيدات في تنفيذ وقف إطلاق النـار. وفي هـذا الصـدد، 
يعرب الجهاز المركزي عن قلقه البالغ لما وقع مؤخرا من أحداث بين القوات المسـلحة وفصيـل 
ـــاع عــن الديمقراطيــة التابعــة للمجلــس الوطــني للدفــاع عــن  بيـير نكورونزيـزا مـن جبهـة الدف
الديمقراطية، فضلا عن التوتر السائد في الميدان، وهو ما  يشكل ديـدا خطـيرا لعمليـة السـلام 

الجارية؛ 
يدين الكمين الـذي تعرضـت لـه قافلـة مـن المركبـات كـانت في طريقـها نحـو  - ٤
بوجومبورا، في ١٢ كانون الثاني/يناير ٢٠٠٣، والذي قتل فيه عـدد مـن الأشـخاص وأصيـب 

كثيرون بجروح؛  
يناشد الأطراف المعنية أن تمد يد التعاون إلى أقصى حـد إلى الميسـر المشـارك،  - ٥
وأن تشـارك في اجتمـاع المتابعــة المقــرر عقــده في بريتوريــا، بجنــوب أفريقيــا، في ١٦ كــانون 
الثاني/يناير ٢٠٠٣، من أجل توضيح القضايا المعلقة المتصلة بتنفيذ وقـف إطـلاق النـار، بمـا في 
ذلك الجدول الزمني للتنفيذ، ويحيط علما بمـا أعربـت عنـه حكومـة بورونـدي الانتقاليـة بشـأن 

استعدادها لحضور الاجتماع؛ 
يؤكد الحاجة الماسة إلى تسريع نشر البعثـة الأفريقيـة المكلفـة بالإشـراف علـى  - ٦
تنفيذ اتفاق وقف إطلاق النار الذي أبرم بين الحركات المسلحة الموقعة على اتفـاقي ٧ تشـرين 
الأول/أكتوبر و ٢ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٢ وحكومة بوروندي الانتقاليـة ويعلـن تـأييده 
الكامل نشر هذه البعثة. وفي هـذا الصـدد، يشـجع الرئيـس المؤقـت علـى أن يقـدم مـوارد مـن 
صندوق الاتحاد الأفريقي للسلام وأن يساعد في تعبئة موارد أخرى تسـهل تسـريع نشـر البعثـة 

الأفريقية؛ 
يرحـب بالمبـادرة الـتي اتخذهـا الرئيـس المؤقـت لعقـد اجتمـــاع في أديــس أبابــا  - ٧
يومـي ١٥ و ١٦ كـانون الثـاني/ينـاير ٢٠٠٣ يشـارك فيـــه خــبراء المبــادرة الإقليميــة، والجهــة 
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القائمـة بالوسـاطة، وكـلا مـن لجنـة الاتحـاد الأفريقــي والأمــم المتحــدة، لمناقشــة طبيعــة البعثــة 
الأفريقية ونشرها وطريقة تشغيلها وتمويلها فضلا عن المساهمة المتوقعة من الاتحـاد الأفريقـي في 

هذه البعثة؛ 
يطلـب في الأثنـــاء، مــن الرئيــس المؤقــت أن يتخــذ، بالتشــاور مــع القــائمين  - ٨
بالمبادرة الإقليمية والجهة القائمة بالوسـاطة، جميـع التدابـير اللازمـة للمسـاهمة في توطيـد الهدنـة 
بـين المتحـاربين وخلـق أجـواء مـن الثقـة تسـاعد علـى تنفيـذ وقـف إطـلاق النـار وتسـريع نشــر 
البعثة الأفريقية. وهو يأذن، في هذا الصدد، للرئيس المؤقت، بـأن ينشـر في أقـرب وقـت ممكـن 
فريقـا مـن المراقبـــين مــن الاتحــاد الأفريقــي يعــنى بخاصــة بتســهيل الاتصــالات بــين الأطــراف 
المتحاربة، للحد من احتمالات انتهاك الهدنة، ويضطلع في جملة أمور، بـأي مـهام يتفـق بشـأا 

مع الأطراف لإحلال وتعزيز أجواء الثقة فيما بينها؛ 
يدعــو الرئيــس المؤقــت إلى أن يعمــل، بالتعــاون الوثيــق مــع رئيــس الاتحـــاد  - ٩
الأفريقي والقائمين بالمبـادرة الإقليميـة، والجهـة القائمـة بالوسـاطة، والأمـم المتحـدة فضـلا عـن 
جميع الأطراف المعنية، من أجل القيام فورا بإنشاء اللجنة المشتركة لوقف إطـلاق النـار وأفرقـة 
الاتصال المشتركة عمـلا في ذلـك بالأحكـام ذات الصلـة مـن اتفـاقي ٧ تشـرين الأول/أكتوبـر 

و ٢ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٢؛ 
يطلـب مـن الـدول الأعضـاء أ، تقـدم جميـــع مــا يلــزم مــن تعــاون ومســاعدة  - ١٠

لتسهيل نشر البعثة الأفريقية وتنفيذ وقف إطلاق النار؛ 
يعـرب عـن امتنانـه العميـق لشـــركاء الاتحــاد الأفريقــي لمــا قدمــوه مــن دعــم  - ١١
متواصل للاتحــاد الأفريقـي والقـائمين بالمبـادرة الإقليميـة، والجهـة القائمـة بالوسـاطة بغيـة إيجـاد 
حل دائم للأزمة البوروندية. ويوجه نداء عاجلا يدعـو فيـه شـركاء الاتحـاد الأفريقـي واتمـع 
الدولي بأسره أن يقدموا المساعدة المالية والإمدادية اللازمة لتسريع نشر البعثة الأفريقية وتنفيـذ 

وقف إطلاق النار؛ 
يطلب إلى الأمم المتحدة أن تساهم علـى نحـو كبـير في تنفيـذ١ وقـف إطـلاق  - ١٢
النار. ويحيط علما في هذا الصدد، بالبيان الذي أصدره الس في أعقاب اجتماعه مع الرئيـس 

جاكوب زوما، في ٤ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٢؛ 
يثني على البلدان والمنظمات الدولية والمنظمات غـير الحكوميـة لمـا قدمتـه مـن  - ١٣
مساعدة في سياق تموين مقاتلي الحركات المسلحة وتجميعـهم في معسـكرات مؤقتـة ممـا سـاهم 

في تعزيز الهدنة ويحثها على أن تواصل تقديم هذه المساعدة؛ 
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يحث فصيل أغاتون رواسا من جبهة الدفاع عن الديمقراطيــة التابعـة للمجلـس  - ١٤
الوطني للدفاع عن الديمقراطية على أن ينضم إلى العملية الجارية ويضع حدا لهجماته؛ 

يعرب عن امتنانه العميق للرئيس تابو مبيكي الرئيس الحالي للاتحـاد الأفريقـي  - ١٥
والرئيــس يــوري موســفيني وســائر رؤســاء الــدول والحكومــات القائمــة بالمبــادرة الإقليميــــة 
والميسـرين المشـاركين الرئيـس الحـاج عمـر بنغـو والسـيد جـاكوب زومـــا فضــلا عــن الرئيــس 
الأسبق نيلسون مانديلا لمساهمتهم في البحث عن السلام والاستقرار في بورونـدي ويشـجعهم 

على مواصلة جهودهم إلى أن تكلل عملية السلام بالنجاح؛ 
يرحــب بنتــائج المــائدة المســتديرة الــذي عقــد في جنيــف يومـــي ٢٦ و ٢٧  - ١٦
تشـرين الثـاني/نوفمـبر ٢٠٠٢، ويعـرب عـن امتنانـه للمـانحين المتعـــاملين مــع بورونــدي علــى 
أساس ثنائي أو متعدد الأطراف. ويحث المانحين الذين أعلنوا في اجتماع هذه المـائدة المسـتديرة 

اعتزامهم تقديم تبرعات لبوروندي على أن يترجموا إعلام إلى التزامات ملموسة؛ 
يطلب من الرئيس المؤقت أن يواصل عن كثب رصـد تطـورات الحالـة فضـلا  - ١٧

عن عملية تنفيذ وقف إطلاق النار وأن يطلعه على نحو منتظم بالتقدم المحرز في هذا الصدد. 
 


